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T1
It’s the 14th – no it’s not – it’s the 15th of March, 2005, er, with Sylvie and I’m just gonna talk about, er… the AS level orals which will be coming up in May and how we can best prepare for them. Right, Sylvie, I’ve got– I’ve got a list of our students who – and these are their topics <papers ruffle> – you need to make a note of these so you can practise with them in the– in the class. You’ve got Carol Martins uh- with, er, ‘Gastronomie’, that might change, <?> on ‘Calais’… Fred on ’Le dopage’… Richard – ‘Le tourisme en France’… ‘Feu Rouge’ for James, the film… ‘Le placard’ for Laura… Emily – ‘Les alcopops en Suisse’… ‘Auberge Espagnol’ – Catherine Hamilton… Melissa –‘Mon père ce héros’… Claire Warren – ‘Amélie’… and, er, Kim… 

S1
[Simul: Mmm – yeah – OK – Yeah – Yeah – <?> – Mm-hmm – It’s the] blonde one? Catherine Hamilton? The blonde Catherine? 

T1
[Simul: Er, Catherine Hamilton] is the… the blonde, yeah, the blonde <both laugh>… a different one… and -er, Kim… ‘Être et Avoir’, the film. Now… the – just the problem at the moment is, Carol Martins with ‘Gastronomie’… it’s she may do that, or Catherine Beale may do that, or the other alternative is the ’Enseignement en France’, which is an educative…. So one of those two will do that, but that’s our complete list of subjects. 
S1
 [Simul: Yeah <laughing> – <laugh> – OK – Mm-hmm – OK – OK – Yeah.] OK.
T1
Erm…<papers turn> Here - I don’t know if you’ve got this already, but here is a… a list. <Clears throat> It was never intended you could read my handwriting, so, I’m like a – I’m like a doctor, I’m not supposed to understand what’s wrong with you, you see. Er, so this– this it gives you an outline of what the exam’s looking for. It lasts 10 to 12 minutes… Erm… they have an introduction which is- which is written for them – it must be a French theme. All these themes are suitable, very- very much. Erm… 5 to 10 bullet points, so the oral, tr– erm, has got 5 or 6, or between 5 and 10 subsections. Erm, so, themes within the film, if it were a film. Erm… but they can’t just state facts – what happens in the film – that-that’s not much good. That can say that to-to-t… in order to explain… an opinion or their point of view. But what we’re looking is for them to give a- give opinions, and er, support their ideas with evidence, with facts from the- from- from the plot or from the topic that they’re doing. Er, and what you do is to have questions such as ‘Où? Quand? Pourquoi? - explique. Pourquoi? Qu’en penses-tu? Tu es d’accord avec ça? C’est excessif non?’ or ‘C’est trop, non? <long?>’. So you’re asking them to just say a little bit more, and react to what they’ve said.
S1
[Simul: <laughs> – <giggles> – Mm-hmm – Yeah – OK – Mmm – Euh – ] I…er  interrupt them? Or another -
T1
[Simul: Yes it’s got] to be a conversation. You imagine you’re – you don’t – you know nothing at all about the film, you know nothing at all about the subject, and you’re asking questions out of interest. That- that’s important. 
S1
[Simul: OK – OK – OK,] OK. 
T1
You don’t just say ‘Start – mm-hmm – mm-hmm, good! What else do you know? – Next’. It’s not that. 

S1
[Simul: Mmm – OK,] yeah.

T1
And… that’s some useful things for-for them – those-those expressions there to say. But those <paper turns> – those are our subjects… and, er, we, er… you- you’ve made a note of those. So what would be good, if you could do, is to – this is their oral, this is what’s been wri- wha- wha- what we’ve come up with, this is written, and you just simply… record that onto tape so that then they can go home and practise and listen to their pronunciation. So I think I’ve got one for each of the – each of the twelve… different ones, I’d ha–I don’t– sometimes on my computer sometimes not. But you might like to have a look at it and think, erm, ‘Could I.. ex-express that a better way?’ or… or in a way that you think’s, erm… more modern or, or something like that. 
S1
[Simul: Mmm – OK – Mmm – Mm-hmm – Yes.] OK.

T1
Erm… and that’s the- that’s the oral. It will be in May, about the 12th of May. 

S1
OK.

T1
So what you might like to do now is to say… in your lessons with the upper 6th, is to divide it… er, into 2 or 3 and say, ‘Catherine you come at the start’ and then, ‘You come a bit later’. 
S1
[Simul: Mmm.] Umm, I can give extra lessons. Umm, because I have – it’s four days at the end of the year, so…
T1
[Simul: Yeah… - You’ve got to make up that so] four days is something like 16 individual lessons. 

S1
[Simul: Yeah - Yeah so I can give] them extra lessons. If each of them <?> – 
T1
[Simul: So with your diary - ] Yeah, I think those are the ones who will benefit most from your extra – from the extra time. So you can say to them, ‘here I’m free’ can you umm… c- we- we could have an extra lesson there. Erm. You could do that for the upper 6th, but the lower 6th are, I think, are the priority at the moment. They know what they’ve got to do, and they need the reassurance. I’ll be doing it in lessons with them, I’ll say ‘learn a bit more for lessons and we’ll practise in class’. But… you- c- you – can really help them with the pronunciation. Be-be quite strong with them. Erm, you know the individuals who need more practise, but even the best need to… to know, ‘cause, if you look at last year… w-when… they were quite strict on some of our best students. And er… and they… Wherel I thought they would’ve got higher marks, they-they were quite strict. They expect high standards – high standards. 

S1
[Simul: Yeah – Mmm – Mm-hmm – Mm – OK.] OK. 

T1
Erm…
S1
And what can make them fail? What kind of… 

T1
Erm, not having enough information. Er… n – if they choose a film, not knowing much about the film. Poor pronunciation, where you don’t understand what they’re saying. Really not- not saying enough. Not- not saying enough – not having enough… evidence, and er, enthusiasm for it. But if we start now – what is it March? April and May, we’ve got a good, umm… seven weeks. That should be enough <laughs>… for them to get very good at it. Well we want to do – we want to help them a lot. Yeah. ‘Cause it is diffi–you gotta get 8- 80 percent for a grade ‘A’ – is… is- is quite- quite difficult, and not many will get ‘A’ – I assume maybe 3 or possibly 4 out of the 12 will get that. 

S1
[Simul: Mm – Mmm – Yeah – Yeah – Yeah – Mmm – Mm-hmm.] OK.

T1
If we get any more I’ll be… I’ll be very very happy. 
S1
Mmm.

T1
But we’ve got to do our part for them. 

S1
Yep. 

T1
OK. So th-all I need to do now is to… find you their orals and, erm… so- and, er, have you record them, and you can do that, whenever you can. But if we get a separate tape for everybody <laugh>. 

S1
Yeah. That’s…. <?>

T1
[Simul: Errr] I’ve got some tapes in there. 

S1
OK.

T1
So we can maybe label them now. 

S1
Mm-hmm. 

T1
I’ll help you do that <laughs>. 

S1
[Simul: Yeah] <laughs>.

T1
OK.

S1
Yep.

T1
Er, another thing is the…- the A… A2 course works, Sheila, erm, has got– wants to do something regarding the revolution.
S1
Yeah, she told me. 

T1
Yeah. And, what she hasn’t got at the moment, are enough French… source material, so information from French books, and w- we don’t have it here, and the history department have got some, because they do the revolution in in detail, but mostly their things are in English. 
S1
[Simul: Yeah – Yeah, I know – Mmm.] Yeah. 

T1
[Simul: Now…] ah… i- is- do you know anyone maybe in France who’s got some information. Maybe, someone who’s doing history, er, studying history at school, or… or at university, who may be able to photocopy some books, or e-mail, or fax? Fax something. 

S1
[Simul: Yeah.] I can. 
T1
Maybe think about that. 
S1
I can ask. I know someone who has just finished her degree in history, so… 

T1
[Simul: Yeah – Right.] So what we need is for Sheila to say exactly what she needs.

S1
Yeah, I will talk to her, with her. 

T1
[Simul: Yeah.] Erm, it could be about Louis or it could be about Robespierre. I don’t know what she’s doing. But she- when she tells you the title, it’d be great to maybe to- to s- photocopy and send some over the Easter holidays. That’ll, that’s really gonna be useful for… even before… Sheila needs it as quick as possible. 
S1
[Simul: Mmm – Yeah – Mmm.] Yeah but it’s- I’m not going back to France for the Easter holidays. 

T1
[Simul: No – so if you can con - ] it’s if you can contact them and… fax or e-mail or… scan, I don’t know. 

S1
[Simul: Yeah – I can – ] I can ask because, I know somebody who works in a school. 

T1
Yeah. 

S1
[Simul: So] she just can go to the library and find out. I will ask her…
T1
[Simul: Well that would be very useful, ‘cause I-I think – I can’t help] Sheila very much on this one. So it’s a problem. But she wants to do it so we gotta support her in it, and we don’t have enough information. Maybe, 5 or 6 books with pa- just a few pages, for some information. 

S1
[Simul: Yeah – Yeah – Yeah.] I think there should, because we study the… revolution at school every year so <laughs>. There should be something in… in books. 

T1
[Simul: Yeah – Yeah – Yeah yeah yeah – Good – If I can - ] If I can leave you with that, well you, obviously – you see Sheila e– you see Sheila every day… several times.
S1
[Simul: Yeah – I will – I will try to find out – I – Yeah <laughs> - Yeah.] <tape stops and restarts>.

T1
Where are you going at Easter?

S1
Scotland! <laughing>
T1
<laughs> Scotland. Go on then, tell me where you’re going. 

S1
[Simul: Yeah.] Er… we’re going from the 31st of March to the end of the holidays. 

T1
[Simul: Mm-hmm.] Yeah… well whe- nwhat are you gonna visit? 

S1
Edinburgh… Glasgow… Loch Ness… and that’s all I remember. 

T1
Yeah, it’s – there all in the f– they’re not far from each other. Edinburgh, Glasgow, and then you go up a bit further to the Loch. 

S1
[Simul: Yeah, and then we just go…] up Edinburgh to the… yeah…
T1
[Simul: Loch - ch <proununces the ch strongly>] as they say in ‘ch’… 
S1
[Simul: <laughs>] OK! <laughs>. 

T1 
[Simul: Yeah.] Are you laughing at the accent? It’s quite – ah no you weren’t ‘cause you – ‘cause Mrs West <laughs>. 

S1
[Simul: Mmm - Yeah] but she doesn’t have a huge….

T1
That’s ‘cause she’s been living here so long.  No you’ll - you go to Glasgow, you’ll have some fun <laughs>. It’s a foreign language. It’s like going to Marseille in… or-or Toulouse in France. Very very strong. Er… yeah. Are y- are you going with friends? 

S1
[Simul: Yeah, yeah - <laughs> - OK - <laughs>.] I’m going with Sara, and… with a… another French assistant. She’s got a car so we’re going there by car. 

T1
[Simul: Ahh, nice, mmm – Mmm – yeah – you’re going at - ] Ohh, long journey – whe-are you going to stop off on the way? 

S1
[Simul Yeah…] We’re going to stop in York. 

T1
Ahh, I was just gonna to suggest that. Yeah. It’s my… my area. Yeah. 

S1
[Simul: Yeah, yeah.] Oh OK. 
T1
Yeah. 

S1
So what do we have to see around York? 

T1
Er… er it’s good yeah, go to, er – there’s just the city itself – in er, look at the - look at the minster, which is the big church. They call ‘em ‘min’–they call it a ‘minster’, so… You get them in the north that- that word. Erm, all the old streets. But it’s like a Norman - like Normandy really <laughs>. It’s not too unusual for French people. But it is a nice English – for an English town it’s very nice - nice shops, erm… nice- nice, elegant town. Erm… and then you can go – then you-then you go to Edinburgh. You can do that. You get to York in about thr- 4 hours… 

S1
[Simul: OK – Mm-hmm – Yeah – Mmm.] 4 hours. 

T1
…3, 4 hours. Yeah. Mmm.

S1
[Simul: Mmm , OK]. And we want to stop somewhere else, to go down, but we don’t know where. 

T1
On the way back? 

S1
Yeah.

T1
Erm… well, if go- if you go back… down the w- the east side of England – you c – you go to Durham, Durham’s nice. Erm… Er, it’s not f – ou-out of your way. Erm. Or maybe somewhere like Stratford? Er… that’s a bit nearer. You been to Stratford? 
S1
[Simul: Yeah – OK – Yeah, we thought about it.] No no.

T1
Erm… Er… Birmingham probably – maybe not. Bit too – well there are probably things to see but not – Warwick? Maybe…?

S1
I’ve been there. 

T1
Oh have you? 

S1
[Simul: I’ve been] 3 weeks there. 

T1
[Simul: Mmm.] Ah. OK. No, maybe Durham. Durham. Mmm. We’ve got some of our old students who are at Durham. Some of our past students. So they get – they’re quite a long way away. Yeah, those two towns. Stop recording now. 
S1
[Simul: OK – OK – Mmm].
